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Long ago, before there were official dynasties or written history, when people lived in small villages near the rivers and mountains of ancient China, a terrible flood came. Rain fell day and night. Rivers overflowed, homes vanished, and families climbed into caves just to survive. Children cried from hunger. Crops were destroyed. People no longer remembered what dry land looked like.

This flood didn’t last for days or weeks. It lasted for years. Mountains became islands. Roads turned into rivers. Many believed the world had changed forever. Some said the sky had cracked open. Others whispered that the water god Gong Gong had knocked over the pillars of heaven in a fit of anger. No one knew how to stop the disaster. Even the emperor, a wise and kind man named Yao, could only watch as his people struggled to stay alive.

Emperor Yao asked a man named Gun to solve the crisis. Gun was brave and determined. He believed he could stop the flood by building huge dams to block the water. For nine years, Gun and his workers built barrier after barrier. But the water didn’t stop—it rose higher. It pushed through the dams and swept them away. In the end, all of Gun’s efforts failed.

Then came Gun’s son, Yu.

Yu was quiet, thoughtful, and strong. He didn’t try to fight the water head-on. Instead, he walked across the flooded land, followed the rivers, and spoke with villagers. He asked them where the water came from, where it used to go, and how the land had changed. Over time, Yu began to understand: the water didn’t want to be blocked, it wanted to move. So Yu decided to work with nature instead of against it.

He started to dig. He opened channels that helped the water flow back to the sea. He widened riverbeds and carved new paths through hills and valleys. When storms damaged the land, he repaired it with his own hands. He didn’t sit in a palace giving orders—he worked beside the people, listened to their worries, and gave them hope.

Yu worked for thirteen years. He traveled far and wide, crossing mountains, valleys, and plains. He passed by his own home three times but never went inside—not even to see his wife and young son. He believed that saving the families of China was more important than his own comfort. Because of this, people began calling him Yu the Great.

Yu’s story has been told for thousands of years. Confucius, the great teacher of ancient China, once said: “With Yu, I can find no fault.” His name appears in some of China’s oldest books, including the Book of Documents and the Records of the Grand Historian by Sima Qian. Over the centuries, different versions of his story have emerged. In some, he gets help from dragons. In others, he uses magic soil that grows by itself. But in every version, he is remembered as a man who never gave up.

Yu is more than just a hero. He became a symbol of wisdom, humility, and leadership. Later emperors honored him as the founder of the Xia Dynasty, the first dynasty in Chinese history. But Yu was not remembered because he had power. He was remembered because he used that power to serve others.

This book tells Yu’s story in easy Chinese, using language that learners can understand. But the feelings in this story—fear, courage, sadness, love—are as deep as anything in Chinese literature. You will meet villagers who lose their homes, a father who fails, a son who learns, and a man who becomes a legend—not because of magic, but because of his heart.

Yu’s story is not just about a flood. It’s about listening to the world, learning from mistakes, and helping others even when the work is hard. It reminds us that real courage is not loud or flashy—it is quiet, steady, and strong. It keeps going, even when no one is watching.
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第一章：洪水滔滔
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Dì Yī Zhāng: Hóngshuǐ Tāotāo

在很久很久以前，中国大地发生了一场可怕的洪水灾难，天空好像破了一个大洞，雨水白天黑夜不停地从天空倒下来。天地之间一片大水，洪水四处流，好像要把整个天地都给淹没。

Zài hěnjiǔ hěnjiǔ yǐqián, Zhōngguó dàdì fāshēng le yì chǎng kěpà de hóngshuǐ zāinàn, tiānkōng hǎoxiàng pò le yígè dàdòng, yǔshuǐ báitiān hēiyè bù tíng de cóng tiānkōng dào xiàlái. Tiāndì zhījiān yípiàn dà shuǐ, hóngshuǐ sìchù liú, hǎoxiàng yào bǎ zhěnggè tiāndì dōu gěi yānmò.

村庄里，房子被洪水冲毁了。“不好了，洪水来了！”

Cūnzhuāng lǐ, fángzi bèi hóngshuǐ chōng huǐ le. “Bù hǎo le, hóngshuǐ lái le!”

人们跑着四处喊叫。

Rénmen pǎozhe sìchù hǎnjiào.

“救命啊！”“快跑啊！”哭声、喊声此起彼伏。

“Jiùmìng a!” “Kuài pǎo a!” Kū shēng, hǎn shēng cǐqǐbǐfú.

人们没有了家，到处找安全的地方。

Rénmen méiyǒu le jiā, dàochù zhǎo ānquán de dìfāng.

年轻力壮的人们，爬到高处。老人、女人和孩子们，躲进山洞里。

Niánqīng lì zhuàng de rénmen, pá dào gāo chù. Lǎorén, nǚrén hé háizimen, duǒ jìn shāndòng lǐ.

“妈妈，我们的家被洪水冲走了，我们今晚就睡在这个黑洞里吗？”年少的孩子躲在妈妈的怀里，发抖地问。

“Māma, wǒmen de jiā bèi hóngshuǐ chōng zǒu le, wǒmen jīn wǎn jiù shuì zài zhège hēidòng lǐ ma?” Niánshào de háizi duǒ zài māma de huái lǐ, f
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